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Entdecken Sie die innovativen und spannenden Neuheiten 2025!

Auf der Spielwarenmesse stehen Innovationen und Trends im Fokus. Hier sammeln Sie wertvolle 
Anregungen für Ihre Sortimentsplanung. Profitieren Sie von Marktwissen und neuen Impulsen zum 
Start Ihres Geschäftsjahres! 

Der What’s New Guide bietet Ihnen eine erste Orientierung unter den neuesten Produkten und 
Branchentrends, die Sie im Messezentrum Nürnberg erwarten. Die Hallen- und Standnummer 
zu jeder Produktbeschreibung leitet Sie zum jeweiligen Aussteller. Bitte beachten Sie, dass dies 
lediglich ein kleiner Ausschnitt der Fülle an Innovationen ist.

Ich wünsche Ihnen eine ertragreiche Entdeckungsreise, wenn Sie den „Spirit of Play“ hautnah 
auf der Spielwarenmesse erleben!

Christian Ulrich 
Vorstandssprecher der Spielwarenmesse eG

Zur What’s New Guide Online-Version: 
www.spielwarenmesse.de/de/whatsnewguide

Discover the innovative and exciting new products for 2025!

Innovations and trends take centre stage at the Spielwarenmesse. Here you can gather valuable 
ideas for your product range planning. Benefit from market knowledge and new impulses for 
the start of your business year!

The What’s New Guide offers you an initial orientation among the latest products and industry 
trends that await you at the Exhibition Centre Nuremberg. The hall and stand number for each 
product description will guide you to the relevant exhibitor. Please note that this is only a small 
selection of the wealth of innovations.

I wish you a fruitful journey of discovery when you experience the ’Spirit of Play’ up close at 
the Spielwarenmesse!

Christian Ulrich 
Board Spokesperson at Spielwarenmesse eG

To the What’s New Guide online version:  
www.spielwarenmesse.de/en/whatsnewguide

VORWORT / PREFACE

http://www.spielwarenmesse.de/de/whatsnewguide
http://www.spielwarenmesse.de/en/whatsnewguide
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ToyAward 2025

ToyAward 2025
Hall 3A, E-30

 www.toyaward.de/en

Der ToyAward ist der Neuheitenpreis der Spielwarenmesse. Für Händler sind die Gewinner  
und nominierten Produkte eine spannende Sortimentsergänzung. 
Die Gewinner werden am 29. Januar 2025 umd 10.30 Uhr im Toy Business Forum, Halle 3A, 
auf der Spielwarenmesse bekanntgegeben. 
Die innovativen Produkte der Gewinner und Nominierten finden Sie am ToyAward Stand
in Halle 3A, E-30.

The ToyAward presents the best new products at the fair. The seal of approval awarded by  
an international jury of experts makes it easier for retailers to find particularly creative and  
top-selling product ideas.  
The winners will be announced on 29 January 2025 at 10.30 am at the Spielwarenmesse  
Toy Business Forum in hall 3A.
The innovative products of the winners and nominees can be found on the ToyAward stand
in Hall 3A, E-30.

ToyAward umfasst sechs Kategorien: / The ToyAward is presented in six categories:

Baby & Infant	 (0 – 3 Jahre / years)
PreSchool	 (3 – 6 Jahre / years)
SchoolKids 	 (6 – 10 Jahre / years)
Teenager & Adults	 (ab 10 Jahren / from 10 years) 
Startup
Sustainability

http://www.toyaward.de/en
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� ToyTrends 2025

ToyTrends 2025
Eingang Mitte

 www.spielwarenmesse.de/de/toytrends

Die ToyTrends 2025 zeigen, welche Themen der Spielwarenbranche weltweit auf besonders viel 
Interesse stoßen werden. Die Prognose trifft das TrendCommittee, bestehend aus elf erfahrenen 
internationalen Trendscouts, Marktforschern und Journalisten.

The ToyTrends 2025 show which topics will attract particular interest in the toy industry worldwide. 
The forecast is made by the TrendCommittee, consisting of eleven experienced international trend 
scouts, market researchers and journalists.

ToyTrend 2025: „Anime & Friends“
 
Der ToyTrend „Anime & Friends“ zeigt, wie die 
faszinierende Anime- und Mangawelt weltweit Pop-
kultur, Medien und Spielwaren erobert. Denn Naruto, 
Beyblade, Yu-Gi-Oh, Dragonball und Hello Kitty 
begeistern Fans aller Altersgruppen.

The ToyTrend ‘Anime & Friends‘ shows how the 
fascinating world of anime and manga is conquering 
pop culture, media and toys worldwide. Naruto, 
Beyblade, Yu-Gi-Oh, Dragonball and Hello Kitty 
inspire fans of all ages.

ToyTrend 2025: „Healthy Heroes“

Der ToyTrend „Healthy Heroes“ kombiniert Bewegung, 
Achtsamkeit und gesunde Ernährung. Er stärkt Kinder 
körperlich und mental. Im Mittelpunkt stehen Spiel-
zeuge, die Entspannung und körperliche Aktivitäten 
fördern und für gute Laune sorgen.

The ‘Healthy Heroes‘ ToyTrend combines exercise, 
mindfulness and healthy eating. It strengthens children 
physically and mentally. The focus is on toys that 
promote relaxation and physical activity and put 
children in a good mood.

http://www.spielwarenmesse.de/de/toytrends
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PRODUKTE FÜR
TRENDBEWUSSTE

Products for  
the trend-conscious

Aussteller alphabetisch 
Exhibitors alphabetically
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� Lifestyle Products

Clixo by Toyish Labs 
Hall 4, B-80

www.clixo.com

Clixo Tropenvögel Set / Expedition
Clixo Tropical Birds Pack / Expedition

Verfügbar seit Oktober 2024 / Available since October 2024

Kinder ab vier Jahren erwecken hier exotische Vögel zum Leben. Speziell entworfene Flügel, 
Federn und Schnäbel in leuchtenden Farben und Mustern machen dieses Set besonders lebendig.  
Mit den flexiblen, magnetischen Teilen können Kinder unzählige Vogelkreationen erschaffen – 
vom majestätischen Tukan bis zum eleganten Kolibri. Dieses Set entfesselt Fantasie, Kreativität und 
Forschungsgeist.

Children aged four and over can bring exotic birds to life here. Specially designed wings, 
feathers and beaks in bright colors and patterns make this set particularly lively. With the flexible, 
magnetic pieces, children can create countless bird creations – from majestic toucans to elegant 
hummingbirds. This unleashes imagination, creativity and a spirit of exploration.

FUNKO
Hall 12.0, B-08-1, D-11-1

www.funkoeurope.com

Pokémon Pikachu Cosplay Rucksack
Pokémon Pikachu Cosplay Backpack

Verfügbar ab September 2025 / Available from September 2025

Dieser Rucksack aus Nylon ist perfekt für kleine und große Pikachu-Fans. Mit viel Stauraum, 
verstellbaren Schultergurten und einer zusätzlichen Fronttasche mit Reißverschluss eignet er sich 
ideal für die täglichen Abenteuer. Bedruckte Details und hochwertige Applikationen machen 
ihn zu einem besonderen Begleiter aus dem Pokémon-Universum. Bequem, praktisch und stilvoll – 
ein Muss für Fans!

This nylon backpack is perfect for Pikachu fans of all ages. With plenty of storage space, 
adjustable shoulder straps and an additional front pocket with zippers, it is ideal for everyday 
adventures. Printed details and high-quality applications make it a special companion from 
the Pokémon universe. Comfortable, practical and stylish – a must-have for fans!

http://www.clixo.com
http://www.funkoeurope.com
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Lifestyleprodukte

Nici GmbH
Hall 1, E-05, F-04

www.nici.de

Kuscheltier Capybara Happybara
Capybara Happybara cuddly toy

Verfügbar seit Januar 2025 / Available since January 2025

Ob als Dekoration, Kuscheltier oder weiche Kopfunterlage – mit seinen Maßen von 34 x 30 x 13 cm 
ist das Capybara einfach perfekt. Es ist unglaublich weich und flauschig und zudem so detail
getreu gestaltet, dass das Wesen dieser faszinierenden Tiere wunderbar eingefangen wird. 
Damit ist das Kuscheltier ein ideales Geschenk für Klein und Groß, das garantiert ein Lächeln 
auf jedes Gesicht zaubert.

Whether as decoration, cuddly toy or soft headrest – with its dimensions of 34 x 30 x 13 cm, the 
capybara is simply perfect. It is incredibly soft and fluffy and so detailed that it wonderfully 
captures the essence of these fascinating animals. This makes it an ideal gift for young and old 
alike, guaranteed to put a smile on anyone‘s face.

PODS Play PODS Products Ltd
Hall 3C, E-05

www.podsplay.com

PODSpop
PODSpop

Verfügbar ab Februar 2025 / Available from February 2025

Kinder lieben es, sich in gemütliche, kleine Räume zurückziehen zu können. PODSpop ist ein 
innovativer Spiel- und Entspannungsraum mit einer Memory-Schaumstoffmatte, ferngesteuerter 
sensorischer Beleuchtung und Bluetooth-Lautsprechern. Je nach Wunsch können die Kleinen 
Hörgeschichten lauschen, in eine magische Welt eintauchen oder in einer beruhigenden Atmo-
sphäre entspannt chillen.

Children love being able to retreat into cozy little spaces. PODSpop is an innovative play and 
relaxation room with a memory foam mat, remote-controlled sensory lighting and Bluetooth 
speakers. Depending on their wishes, the little ones can listen to audio stories, immerse them-
selves in a magical world or chill out in a calming atmosphere.

http://www.nici.de
http://www.podsplay.com
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� Lifestyle Products

Rex London
Hall 3C, B-02, C-01

www.rexlondon.com

Nachtlicht – Dackel
Night light – Dachshund

Verfügbar seit November 2024 / Available since November 2024

Ein Nachtlicht neben dem Bett hilft Kindern, sich auch im Dunkeln zu orientieren und gibt ihnen 
ein Gefühl der Sicherheit. Das sanfte Licht im Raum beruhigt die Kleinen und fördert oft einen 
besseren Schlaf. Besonders charmant ist das LED-Nachtlicht in Form eines Dackels. Batterie
betrieben spendet der kleine Freund ein angenehm sanftes Licht und schafft eine gemütliche 
Atmosphäre im Kinderzimmer.

A night light next to the bed helps children to find their way in the dark and gives them a sense 
of security. The soft light in the room calms the little ones and often promotes better sleep. 
The LED night light in the shape of a dachshund is particularly charming. Battery-operated, this 
little friend provides a pleasantly soft light and creates a cozy atmosphere in the children‘s room.

THE HAPPY GANG, LDA
Hall 10.0, 21

www.thehappygang.com

52 Bildschirmfreie Challenges
52 Challenges NO SCREENS

Verfügbar seit Oktober 2024 / Available since October 2024

Eine Box mit 52 Ideen lädt Familie und Freunde dazu ein, eine gemeinsame Offline-Zeit voller 
Spaß zu verbringen – ganz ohne technische oder virtuelle Hilfsmittel. Jede Karte in der Box enthält 
eine kreative Herausforderung, die zum Zeichnen, Kochen, Spielen von Schatzsuchen und vielem 
mehr inspiriert. So entstehen fröhliche gemeinsame Erinnerungen, die für immer im Gedächtnis 
bleiben.

A box of 52 ideas invites family and friends to spend fun offline time together – without any 
technical or virtual aid. Each card in the box contains a creative challenge that inspires you to 
draw, cook, play treasure hunts and much more. This creates happy memories together that 
will stay with you forever.

http://www.rexlondon.com
http://www.thehappygang.com
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Schulbedarf, Schreibwaren, Kreatives Gestalten

Avenir Deutschland GmbH
Hall 5, D-01

www.avenirkids.com

Magisches Doodle Tablet Dinosaurier
Magical Doodle Tablet Dinosaur

Verfügbar seit Januar 2025 / Available since January 2025

Dieses umweltfreundliche Tablet bietet Kindern endlosen Spaß beim Zeichnen, Schreiben 
und Kritzeln – zu Hause und unterwegs. Mit einem Klick auf die Reset-Taste können sie jeder-
zeit neu beginnen. Das LCD-Tablet wird von einer langlebigen Batterie betrieben, die über 
100.000 Benutzungen unterstützt, und ist von recycelter Pappe geschützt. 

This eco-friendly tablet offers children endless fun drawing, writing and doodling – at home 
and on the go. With a click of the reset button, they can start again at any time. The LCD tablet 
is powered by a long-lasting battery that supports over 100,000 usages and is protected by 
recycled cardboard.

Buki France
Hall 4, C-05

www.bukifrance.com

Meine ersten Zeichnungen
My first drawings

Verfügbar seit Oktober 2024 / Available since October 2024

Dieses Set hat das Ziel, die Kreativität von Kindern ab drei Jahren zu fördern sowie Fantasie und 
Feinmotorik zu entwickeln. Die Box enthält eine Vielzahl von leicht handhabbarem Zubehör zum 
Zeichnen und Malen, wie Farben, Pinsel, Marker, Papier, Stempel, Aufkleber und Schablonen. 
Zusätzlich ist ein Rahmen enthalten, in dem Kunstwerke ausgestellt und bis zu 50 Zeichnungen 
aufbewahrt werden können.

This set aims to encourage creativity in children from the age of three and to develop imagina-
tion and fine motor skills. The box contains a variety of easy-to-use accessories for drawing and 
painting, such as paints, brushes, markers, paper, stamps, stickers and stencils. Additionally, 
a frame is included to display artwork and store up to 50 drawings.

http://www.avenirkids.com
http://www.bukifrance.com
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� School Articles, Stationery, Creative Design

Colart International Holdings Ltd
Hall 4, C-07

www.snazaroo.com

Ultimatives Gesichtsbemalungs-Kartenspiel
Ultimate Face Paint Card Game

Verfügbar seit September 2024 / Available since September 2024

SNAZAROO präsentiert mit dem „Ultimate Face Paint Card Game“ eine neue Kombination 
aus Kartenspiel und Gesichtsbemalung. Das Set enthält vier einfache Spiele für Kinder unter 
zehn Jahren und ihre Familien, wobei es um Gesichts- und Körperbemalung geht. Der Inhalt 
umfasst Karten, Gesichtsfarben, Pinsel, Schwämme und eine Anleitung. Das Bemalen von sich 
selbst und anderen sorgt für jede Menge Spaß.

SNAZAROO presents the “Ultimate Face Paint Card Game”, a new combination of card game 
and face painting. The set contains four simple face and body painting games for children 
under ten and their families. The contents include cards, face paints, brushes, sponges and 
instructions. Painting yourself and others is a lot of fun.

DJECO
Hall 3, D-41

www.djeco.com

Im Mondschein
In the moonlight

Verfügbar seit Oktober 2024 / Available since October 2024

„In the Moonlight“ ist ein zauberhaftes Kit, das ein einfaches Cyanotypie-Verfahren ohne 
Chemikalien enthält. Kinder können damit einzigartige Bilder erstellen, indem sie Muster auf 
lichtempfindliches Papier legen und dem Sonnenlicht aussetzen. Das entstandene Negativbild 
erscheint nach dem Abwaschen auf blauem Hintergrund. Mit den enthaltenen Rahmen lassen 
sich die Kunstwerke hübsch präsentieren.

“In the Moonlight” is a magical kit that contains a simple cyanotype process without chemicals. 
Children can use it to create unique images by placing patterns on light-sensitive paper and 
exposing them to sunlight. The resulting negative image appears on a blue background after 
washing off. The artwork can be beautifully presented with the included frames.

http://www.snazaroo.com
http://www.djeco.com
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Schulbedarf, Schreibwaren, Kreatives Gestalten

Epoch Traumwiesen GmbH
Hall 1, D-09

www.epoch-traumwiesen.com

Aquabeads Süßigkeiten Anhänger Bastelset
Aquabeads Candy charm craft kit

Verfügbar seit Januar 2025 / Available since January 2025

Mit dem Bastelset können Kinder zauberhafte Kreationen gestalten und tragen – ganz ohne 
Kalorien. Funkelnde Accessoires in Form von Bonbons, Lollis und Cookies lassen sich mit den 
700 bunten Bastelperlen sowie Zubehörartikeln wie Anhänger- und Ring-Adaptern kreieren. 
Das ideale Set für kreative Köpfe, die ihre Werke gerne als einzigartige Schmuckstücke zeigen.

With the crafting set, children can design and wear magical creations – without any calories. 
Sparkling accessories in the shape of sweets, lollipops and cookies can be created with 
700 colorful craft beads and accessories such as charm and ring adapters. The ideal set for 
creative minds who like to show off their creations as unique pieces of jewelry.

GAGA monster Co., Ltd.
Hall 3A, D-16A

www.gagamonster.co

Water Slime
Water Slime

Verfügbar seit Januar 2025 / Available since January 2025

Water Slime ist ein einzigartiges, innovatives Schleimprodukt mit einer durchscheinenden Textur, 
die Kinder visuell fasziniert und sich sensorisch wie Wasser anfühlt. Der Schleim wird aus natür-
lichem Guarkernmehl hergestellt – einem lebensmitteltauglichen Inhaltsstoff, der auch in Joghurt 
Verwendung findet. Er ist ungiftig, biologisch abbaubar und entspricht internationalen Sicherheits-
standards.

Water Slime is a unique, innovative slime product with a translucent texture that visually fascinates 
children and sensory feels like water. The slime is made from natural guar gum – a food-grade 
ingredient that is also used in yogurt. It is non-toxic, biodegradable and meets international safety 
standards.

http://www.epoch-traumwiesen.com
http://www.gagamonster.co
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� School Articles, Stationery, Creative Design

Santoro Ltd
Hall 1, E-01

www.santoro-london.com

Bangobob Federmäppchen
Bangobob Charm Pencil Cases

Verfügbar ab April 2025 / Available from April 2025

Die neuen, leuchtenden Silikonmäppchen mit Reißverschluss haben ein verspieltes Ombre-Design 
und sind in zwei Farben erhältlich. Enthalten ist ein Starterset von Bangobobs – sammelbare Gum-
mianhänger zum Tauschen, Sammeln und Personalisieren von Bangoberry-Lifestyle-Artikeln. Jeder 
Anhänger hat eine besondere Bedeutung und inspiriert Kinder, ihre Persönlichkeit auszudrücken 
und kreativ zu sein.

The new, bright silicone zippered pouches have a playful ombre design and are available in 
two colors. Included is a starter set of Bangobobs – collectible rubber tags to swap, collect and 
personalize Bangoberry lifestyle items. Each charm has a special meaning and inspires children 
to express their personality and be creative.

The Purple Cow INTL ARN Ltd.
Hall 10.0, B-03, B-09

www.the-purple-cow.com

Corkish & Co. Adventskalender
Corkish & Co. Advent Calendar

Verfügbar seit Oktober 2024 / Available since October 2024

Bei diesem Adventskalender öffnen Kinder jeden Tag eine Schachtel und gestalten daraus eine 
neue Korkfigur. Arme, Beine, Gesichter, Haare, Kopfbedeckungen und Accessoires laden dazu ein, 
liebenswerte Kork-Charaktere zu kreieren. Am Ende entsteht eine einzigartige Sammlung kreativer 
korkiger Figuren – ein knorkes Kreativset für Kinder ab neun Jahren.

How about an advent calendar where children can open a box every day and create a new 
cork figure? Arms, legs, faces, hair, headgear and accessories invite children to create lovable 
cork characters. The result is a unique collection of creative cork figures – a great creative set 
for children aged nine and over.

http://www.santoro-london.com
http://www.the-purple-cow.com
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Festartikel, Karneval, Feuerwerk

2Indigo BV
Hall 4A, A-39

www.2indigo.com

Bubble Megafon
Bubble Megaphone

Verfügbar ab Februar 2025 / Available from February 2025

Alle mal herhören: Jetzt wird gebabbelt und gebubblet! Das hippe Seifenblasen-Spiel mit inte
griertem Megafon macht‘s möglich. Wer ins Megafon babbelt, der bubblet: Eine Ansage durchs 
Megafon lässt die Bubbles los. Der coole 2-in-1 Effekt: In den megagroßen Seifenblasen befinden 
sich viele kleine Bubbles. Wie war das noch mit dem (Un)Sinnspruch: Quatsch doch keine Seifen-
blasen?

Listen up, everyone: Now it‘s time to babble and bubble! Try the hip bubble game with integrated 
megaphone. If you babble into the megaphone, you bubble, i.e. an announcement through the 
megaphone releases the bubbles. The cool 2-in-1 effect: there are lots of little bubbles in the 
mega-sized soap bubbles. What’s the saying: Don‘t talk nonsense, don’t blow bubbles?

Mattel GmbH
Hall 12.2, P-15

www.mattel.de

Barbie Cutie Reveal Care Bears Serie
Barbie Cutie Reveal Care Bears Series

Verfügbar seit Oktober 2024 / Available since October 2024

In Zusammenarbeit mit Cloudco Entertainment hat Mattel eine Reihe von Barbie- und Chelsea-
Puppen auf den Markt gebracht, die als ihre Lieblingsfiguren der Care Bears verkleidet sind. 
Fans und Sammler können ein Plüschtierkostüm ausziehen, um eine Barbie- oder Chelsea-Puppe 
zu enthüllen, die als Cheer Bear, Share Bear oder Grumpy Bear gestylt ist. Die Überraschungen 
gehen weiter mit Accessoires wie einem Rock, Stirnband, Schuhen und einem passenden Mini-
Care Bears Freund.

Partnering with Cloudco Entertainment, Mattel has launched a line that features Barbie and 
Chelsea dolls dressed as their favourite Care Bears characters. Fans and collectors can remove 
a plush animal costume to reveal a Barbie or Chelsea doll styled as a Cheer Bear, Share Bear 
or Grumpy Bear. There are further surprising accessories like a skirt, headband, shoes and a 
matching mini Care Bears friend.

http://www.2indigo.com
http://www.mattel.de
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� Festive Articles, Carnival and Fireworks

PartyDeco sp. z o.o.
Hall 9, C-04

www.partydeco.pl

Stehender Folienballon Teddybär
Standing foil balloon Teddy Bear

Verfügbar seit Dezember 2024 / Available since December 2024

Dieser Teddybär-Folienballon ist der kommende Hit. Er lässt sich einfach mit Luft aufblasen 
und erreicht dabei beeindruckende 88 cm Höhe – ein echter Hingucker! Der Teddy-Ballon 
eignet sich perfekt als Geschenk zum Valentinstag, für Babypartys, Geburtstage oder als liebe-
volle Dekoration im Kinderzimmer. Wie alle PartyDeco-Folienballons ist er ein hochwertiges 
und wiederverwendbares Produkt.

This teddy bear foil balloon is the next big thing. It is easy to inflate with air and reaches 
an impressive height of 88 cm – a real eye-catcher! The teddy bear balloon is perfect as a 
Valentine‘s Day gift, for baby showers, birthdays or as a lovely decoration in the children‘s 
room. Like all PartyDeco foil balloons, it is a high-quality and reusable product.

Great Pretenders Europe GmbH
Hall 3C, C-41

www.greatpretenders.ca

Prinzessinnen Kleid
Princess dress

Verfügbar seit Januar 2025 / Available since January 2025

Kleine Mädchen verkleiden sich gerne als Prinzessinnen – am liebsten das ganze Jahr. Das 
hochwertige Kleid aus Samt und Tüll in angesagtem Rosa-Flieder ist für Zwei- bis Vier-, Vier- bis 
Sechs- und Sechs- bis Achtjährige erhältlich. Ein hübsches Diadem aus Metall mit funkelnden 
Steinen komplettiert den Look. Die Kostüme von Great Pretenders sollen Kinder inspirieren, ihre 
Individualität zu zeigen und ihre Fantasie zu beflügeln.

Little girls love dressing up as princesses – preferably all year round. The high-quality velvet and 
tulle dress in trendy pink lilac is available for two- to four-, four- to six- and six- to eight-year-olds. 
A pretty metal tiara with sparkling stones completes the look. The Great Pretenders costumes are 
designed to inspire children to show their individuality and give wings to their imagination.

http://partydeco.pl
http://www.greatpretenders.ca
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SPIELZEUG  
FÜRS HERZ
Toys for the heart

Aussteller alphabetisch 
Exhibitors alphabetically



19

� Dolls, Soft Toys

EPOCH Traumwiesen GmbH 
Hall 1, D-09

www.epoch-traumwiesen.de

Sylvanian Families Feen-Neuheiten
Sylvanian Families Fairy Collection

Verfügbar seit Januar 2025 / Available since January 2025

Die bezaubernde Sylvanian Families-Linie, die 1985 auf den Markt kam, lädt Kinder dazu ein, 
ein flauschiges Wolkenreich mit magischen Spielen zu erkunden. Das neue Skytop Fairy Castle 
ist detailreich gestaltet. Es ist in sanften Pastelltönen und mit Blumenmotiven verziert und bietet 
viele entzückende Funktionen. Die Fairy Collection enthält auch die wunderschön gestalteten Sets 
Floral Fantasy Skyship und Daydream Parade.

The adorable Sylvanian Families line, launched in 1985, invites children to explore a fluffy cloud 
kingdom of magical play. The new Skytop Fairy Castle is intricately detailed. It is adorned in soft 
pastel tones and floral motifs, offering many delightful features. The Fairy Collection includes the 
beautifully crafted sets Floral Fantasy Skyship and Daydream Parade, too.

LeMieux Ltd
Hall 1, C-32

www.lemieux.com

Spielzeug-Reiterin Chloe
Toy Rider Chloe

Verfügbar ab Juli 2025 / Available from July 2025

Schulmädchen (sechs bis zehn Jahre) werden diese interaktive, voll bewegliche und hochwertige 
Reitpuppe lieben. Sie sitzt sicher mit den Füßen in den Steigbügeln auf einem LeMieux Spielzeug
pony und hält die Zügel. Das abnehmbare Reitzubehör und die authentisch nachgebildete 
LeMieux-Kleidung inspirieren die Kinder zum Spielen. In pädagogischen, fantasievollen und senso-
rischen Rollenspielen erlangen sie Wissen über den Umgang mit Pferden und deren Pflege.

Schoolgirls (six- to ten-year-olds) will love this interactive, fully articulated and high-quality 
equestrian doll. It sits securely on an accessorised LeMieux Toy Pony with feet in the stirrups, 
holding the reins. Removable, collectable riding accessories and authentic replicated 
LeMieux clothing inspire children to play. Educational, imaginative and sensory role play 
teaches children about horsemanship and equine care.

http://www.epoch-traumwiesen.de
http://www.lemieux.com
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Moose Toys
Hall 12.0, D-10

www.moosetoys.com

Mama Surprise Family Tierbaby Pflegeklinik
Mama Surprise Family Pet Baby Care Clinic

Verfügbar ab Juni 2025 / Available from June 2025

Mama Surprise Family Tierbaby Pflegeklinik ist ein Set aus der Little Live Pets Reihe. Es bietet 
mit über 80 Teilen zum Sammeln, versteckten Orten und Überraschungselementen unendliche 
Möglichkeiten für kreatives Spielen. Mit dem Röntgenbild können Kinder herausfinden, wie viele 
Babys Mama bekommt. Und nach der Geburt, wenn die kleinen Welpen in ihren kuscheligen 
Betten liegen, kann man ihre geheimen Muttermale entdecken.

Mama Surprise Family Pet Baby Care Clinic, a unique playset part of the Little Live Pets line, 
offers endless possibilities for creative playtime with further sets, over 80 pieces to collect, 
hidden places and surprise elements. Kids can find out how many babies mummy is having with 
the X-ray. And after the birth, when the little puppies are in their cozy beds, their secret birth 
marks can be discovered.

NICI GmbH
Hall 1, E-05, F-04

www.nici.de

Cosidoos
Cosidoos

Verfügbar ab August 2025 / Available from August 2025

Cosidoos vereinen Kissen, Plüsch und Aufbewahrung in einem Produkt, eine praktische All-in-
One-Lösung für zu Hause und unterwegs. Durch eine 180-Grad-Drehung des Griffs verwandeln 
sich Cosidoos vom weichen Plüsch zu Schlafpartnern. In zwei Taschen lassen sich Zahnbürste, 
Schnuller oder andere kleine Gegenstände verstauen. Sechs farbenfrohe Figuren (Fuchs, Eule, 
Hund, Schaf, Bär, Hase) sind erhältlich.

Cosidoos combine pillow, plush and storage in one product, a convenient all-in-one solution at 
home and on the go. Through a 180 degree rotation of a handle Cosidoos transform from soft 
plush to sleeping partners. Two pockets can be used to store a toothbrush, soother or other 
small objects. Six brightly coloured characters (fox, owl, dog, sheep, bear, rabbit) are available.

Puppen, Plüsch

http://www.moosetoys.com
http://www.nici.de
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TY Deutschland GmbH
Hall 1, A-25, B-32

www.ty.com

Purry Beanie Bouncers
Purry Beanie Bouncers

Verfügbar seit Dezember 2024 / Available since December 2024

Erstmals bringt Ty ein springendes Plüschtier auf den Markt. Die Purry Beanie Bouncers basieren 
auf den Lieblingscharakteren der bekannten Beanie Boos-Linie mit den kleinen großäugigen 
Plüschtieren. Sie sind haptisch sehr ansprechend, farbenfroh, sammelbar und sie springen. Es sind 
verschiedene Figuren erhältlich.

A jumping plush is introduced by Ty as a first in the market. Based on the company’s favourite 
characters of the well-known Beanie Boos line of little big-eyed stuffed animal plushies. 
The Purry Beanie Bouncers are very tactilely appealing, brightly coloured, collectable, and they 
jump. Several different characters are available.

Wild Republic Europe ApS
Hall 1, E-16

www.wildrepubliceurope.com

Poppykins
Poppykins

Verfügbar seit Oktober 2024 / Available since October 2024

Seit fast vier Jahrzehnten begeistern die realistischen Plüschtiere und Spielzeuge von Wild 
Republic die Kinder. Poppykins haben einen extrem weichen, langen Flor und an den Füßen 
ploppende Silikonblasen. Sie sind als Fidget-Spielzeug sehr beliebt und eignen sich hervor-
ragend als sensorische Anti-Stress-Fingerbeschäftigung. Die Linie richtet sich an eine neue 
Generation von Kunden, die mehr von ihrem Plüschtier erwarten.

Wild Republic’s realistic plush animals and toys have been delighting children for almost four 
decades. Poppykins have an extremely soft, long pile and silicone bubbles that pop at the 
feet. They are very popular as fidget toys and are ideal as a sensory anti-stress finger activity. 
The line caters to a new generation of customers who need more out of their plush.

� Dolls, Soft Toys

http://www.ty.com
http://www.wildrepubliceurope.com
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Baby- und Kleinkindartikel

Bobi Craft Exim Co., Ltd
Hall 3C, C-27

bobicraft.com

Stapelturm
Stacking Tower

Verfügbar ab März 2025 / Available from March 2025

Dieses Spielzeug ist eine Neuinterpretation des traditionellen Stapelturms aus Kunststoff mit 
farbenfrohen, ungiftigen Garnen und bietet eine sicherere, nachhaltige Alternative: Im Gegensatz 
zu Kunststoffringen ist es haltbar, zahnfreundlich und aus organischen Materialien hergestellt. Es 
ist stark genug für den täglichen Gebrauch und dennoch sanft zum Zahnen. Er wurde entwickelt, 
um die Feinmotorik, die sensorische Entwicklung und die Hand-Augen-Koordination zu fördern.

This toy reimagines the traditional plastic stacking tower with colourful, non-toxic yarns, offering 
a safer, sustainable alternative: unlike plastic rings, it is durable, teething-friendly and made from 
organic materials, strong enough for daily use yet gentle for teething. It is designed to enhance 
fine motor skills, sensory development and hand-eye coordination.

Clementoni
Hall 12.0, F-10, G-07

www.clementoni.de

Schneehase mit Nordlicht-Projektion
Snow hare with northern lights projection

Verfügbar ab September 2025 / Available from September 2025

Der superweiche Polarhase bietet coole Funktionen, wie die Projektion von Nordlichtern an die 
Wand des Kinderzimmers und Soundeffekte, wie leise klassische Musik oder Naturgeräusche. 
Er kann von den ersten Tagen an verwendet werden. Praktischerweise lässt sich das elektronische 
Modul herausnehmen und der Plüsch kann in die Waschmaschine gesteckt werden.

The super soft arctic hare offers cool features, including the projection of northern lights on the 
wall of the children room and sound effects like quiet classical music or sounds of nature. It can 
be used from the early days on. For practicality, the electronic module can be extracted and 
the plush can be put in the washing machine.

http://bobicraft.com
http://www.clementoni.de
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� Baby and Infant Articles

Fehn GmbH & Co. KG
Hall 3C, A-32

www.fehn.de

Activity-Raupe Schwarz&Weiß DoBabyDoo
Activity-Caterpillar Black&White DoBabyDoo

Verfügbar seit Januar 2025 / Available since January 2025

Die DoBabyDoo-Kollektion, die sich durch einen hohen Spielwert und modernes Design auszeich-
net, wird durch die Activity Raupe ergänzt. Sie ist aus schwarz-weißem Stoff in Kombination mit 
bunten Farbtönen und einen einzigartigen Materialmix (Musselin, weicher Velours, Frottee, Satin 
und mehr) gefertigt. Die Raupe unterhält Kinder ab vier Monaten mit vielen Spielmöglichkeiten – 
wie Spiegel, Knister-, Knarr- und Rasselgeräuschen oder Zahnelemente – und regt ihre Sinne an.

The DoBabyDoo collection, distinguished by high play value and modern design, adds the 
Activity-Caterpillar. It features black and white fabric combined with colourful tones, unique 
materials mix (muslin, soft velours, terry cloth, satin and more). The caterpillar entertains children 
from four months on with many play modes like a mirror, crackling, creaking and rattle sounds 
or teething elements and stimulates their senses.

HABA Sales GmbH & Co. KG 
Hall 3, E-18

www.habafamilygroup.com

Kullerbue Kugelbahn Step-by-Step
Kullerbue marble run Step-by-Step

Verfügbar ab September 2025 / Available from September 2025

Diese Kugelbahn ist für Kinder ab einem Jahr geeignet und wächst mit: Das Spiel kann mit einer 
geraden Bahn und einer Murmel beginnen. Dann können Schritt für Schritt immer mehr Elemente 
hinzugefügt werden, bis die Kugelbahn von den Eltern unter Mitwirkung der Kinder gebaut wird. 
Ein cleveres Verbindungssystem sorgt dafür, dass die Elemente richtig zusammengesetzt werden.

Designed to be used safely by children from one year on, this marble run follows their growth: 
the game may begin with one straight path and one marble and then, step by step, more and 
more elements can be added, until the ball path is built by the parents with the kids’ collaboration 
and involvement. A clever connecting system ensures that the elements are rightly assembled.

http://www.fehn.de
http://www.habafamilygroup.com
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Baby- und Kleinkindartikel

HM Hamburg Merchants GmbH
Hall 3A, B-09

www.hakunamatte.com

Hakuna Matte 
Hakuna mat

Verfügbar seit Dezember 2024 / Available since December 2024

Eine Reihe sorgfältig hergestellter Spielmatten für Kinder bietet bequemes Spielen und Krabbeln. 
Korallensamt ermöglicht weichen Hautkontakt. Elastischer hochdichter Memory-Schaumstoff und 
eine rutschfeste Rückseite sorgen für Schutz vor Stößen und beim Fallenlassen. Die nach OEKO-
TEX Standard 100 zertifizierten Teppiche sind in vielen Größen und Designs erhältlich. Sie lassen 
sich kompakt zusammenfalten und nehmen innerhalb von 48 bis 72 Stunden nach dem Auspacken 
wieder ihre ursprüngliche Größe an.

A line of carefully manufactured playmats for children offer comfortable play and crawling. 
Coral velvet provides soft skin contact, while elasticated high-density memory foam and non-
slip backing protect against bumps and drops. The rugs, OEKO-TEX Standard 100 certified, 
are available in many sizes and designs. They can be folded up compactly and return to their 
original size within 48 to 72 hours after unpacking.

K-Toyz
Hall 10, E-11

www.ktoyz.gr

Kontrastreiche Karten
High Contrast Cards

Verfügbar seit Oktober 2024 / Available from October 2024

Die Kontrastreichen Karten für Babys (null bis zwölf Monate) umfassen 48 schwarz-weiße 
Montessori-Karten. Sie fördern die visuelle Wahrnehmung und die kognitive Entwicklung 
von Kleinkindern. Gedruckt mit umweltfreundlicher, geruchsneutraler Tinte gewährleisten sie 
höchste Sicherheitsstandards. Montessori-Karten, die bei jungen Eltern sehr beliebt sind,  
werden normalerweise in Buchform angeboten. Diese Karten bieten eine Alternative.

The High-Contrast Cards for babies (zero to twelve months) include 48 black-and-white  
Montessori cards. They are designed to enhance visual perception and cognitive development  
in infants. They are printed with eco-friendly, odourless ink and ensure the highest safety  
standards. Montessori cards, popular with young parents, are typically found in book form.  
These cards provide an alternative.

http://www.hakunamatte.com
http://www.ktoyz.gr
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� Baby and Infant Articles

Sandbox Trading Ltd.
Hall 3C, A-36

www.yookidoo.com

Gießen & Wachsen Pop-Up Garten
Pour ‘N’ Grow Pop-Up Garden

Verfügbar seit Oktober 2024 / Available from October 2024

Als Teil der Yookidoo-Linie fördert dieses Badespielzeug mit Gartenthema multisensorische 
Erfahrungen und MINT-Prinzipien. Es vermittelt die Konzepte von voll und leer, die transformative 
Kraft des Wassers und die Dynamik von Werkzeugen und Systemen. Wenn man Wasser aus der 
Dose gießt, setzt die Blume eine Kettenreaktion in Gang: Eine Biene, ein Wurm und eine Schnecke 
tauchen auf. Es sind keine Batterien erforderlich.

This garden-themed bath toy promotes multi-sensory experience, STEM principles and is part of 
the Yookidoo line. It introduces the concepts of full and empty, the transformative power of water 
and the dynamics of tools and systems. Pouring water out of the can sets off the flower’s chain 
reaction: peek-a-boo bee, rising worm and popup snail. No batteries are needed.

small foot GmbH & Co. KG
Hall 3, C-30, D-31

www.b2b.small-foot.de

Motorikbrett LED Licht und Schalter
Motor activity board LED light and switch

Verfügbar seit Oktober 2024 / Available from October 2024

Dieses aus Holz gefertigte Motorikbrett wurde für Kinder unter drei Jahren entwickelt. Es ver-
fügt über sechs verschiedene Knöpfe und Schalter sowie einen Zündschlüssel und einen Stecker, 
mit denen sich die Lichter einschalten lassen und eine Blinksequenz der LEDs aktiviert wird. 
Durch eine praktische und technische Lernerfahrung können die Kinder verstehen, wie die LED-
Leuchten verwendet werden können, indem sie die Bedienelemente aktivieren.

This motor skills board, built in wood, has been designed for children under three years. 
It features six different buttons and switches, plus ignition key and plug that allow to turn on the 
lights, activating a flashing sequence of the LEDs. Through a practical and technical learning 
experience, children can understand how the LED lights can be used by activating the controls.

http://www.yookidoo.com
http://www.b2b.small-foot.de
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Holzspielwaren, Spielzeug aus Naturmaterial

28 DESIGN
Hall 12.0, D-16-3

www.28design.fr

3 in 1 Activity Walker
3 in 1 Activity Walker

Verfügbar ab Mai 2025 / Available from May 2025

Mit dem 3 in 1 Activity Walker lernen Kinder in drei Schritten das Laufen. Die Bremsen blockie-
ren die Räder, um mit dem Aufstehen zu beginnen. Eine Zwischenstange hilft ihnen dabei. Das 
Aktivitätsspielzeug begleitet Kinder auch dann noch, wenn sie längst laufsicher sind. Die Vorder-
seite bietet eine Vielzahl von Spielmöglichkeiten. Das Bremssystem und die auskuppelbaren 
Rollen machen den Lauflernwagen zu einem besonders anpassungsfähigen Walker.

With the 3 in 1 Activity Walker children learn to walk in three steps. The brakes lock the wheels 
to help them stand up. An intermediate bar helps them to do this. The activity toy continues 
to accompany children long after they are confident walkers. The front offers a variety of play 
options. The brake system and disengage able wheels make the baby walker a particularly 
adaptable walker.

Classic International (Ningbo) Co., Ltd.
Hall 3, D-59

www.classicntoys.com

Eiscreme-Wagen
Ice Cream Cart

Verfügbar seit Januar 2025 / Available since January 2025

Der neue pastellfarbene Spielzeug-Eiswagen mit seinen verspielten Illustrationen erfüllt hohe 
Ansprüche. Dank seiner Räder kann er überall eingesetzt werden. Der Wagen enthält diverse 
Eisspezialitäten wie Waffeln, Eis am Stiel und Cupcakes, die das Rollenspiel zum Erlebnis machen.

The new pastel-coloured toy ice cream van with its playful illustrations meets high standards. 
Thanks to its wheels, it can be used anywhere. The Cart contains various ice cream specialities 
such as waffles, ice lollies and cupcakes, which make role play a fun experience.

http://www.28design.fr
http://www.classicntoys.com
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� Wooden Toys, Toys made from Natural Materials

Gollnest & Kiesel
Hall 3, A-28, C-21

www.goki.eu

Schnecken Willi und Milli
Willi and Milli snails

Verfügbar ab Mai 2025 / Available from May 2025 

Die neue goki-Serie 66 ist eine Reminiszenz an den expressiven und facettenreichen Designstil 
der 60er Jahre. Die Spielzeuge dieser Linie knüpfen mit ihrem farbenfrohen und intensiven Design 
an den Geist der Erneuerung und die Lebensfreude dieser Jahre an. Das Schneckenduo Willi 
und Milli ist ein Ziehtier, das aber nicht nur mit seinem Retro-Stil, sondern auch mit seiner leicht 
asymmetrischen Lauffunktion verzaubert.

The new goki 66 series is a reminiscence of the expressive and multi-faceted design style of the 
1960s. With their colourful and intense design, the toys in this line tie in with this tradition and the 
spirit of renewal and joie de vivre of those years. The Willi and Milli snail duo is a pull-along toy 
that not only enchants with its retro style, but also with its slightly asymmetrical walking function.

Hape International (Ningbo) Ltd.
Hall 3A, E-19, G-26

www.hape.com

Dynamisches Pixel Piano
Dynamic Pixel Piano

Verfügbar seit Oktober 2024 / Available since October 2024

Das interaktive Pixel Piano führt Kinder ab einem Jahr in die Welt der Musik ein. Die Holzfurnier-
oberfläche des Displays verwandelt sich beim Spielen in einen faszinierenden Bildschirm mit 
pixeligen Tieren und lebendigen Farben. Ob leises Klingeln oder stimmungsvolle Melodien – 
der Klang des Pixel Piano passt sich durch die zwei Lautstärkeeinstellungen den Vorlieben des 
Kindes an. Fünf Lieder im Modus „Lernen mit Lichtern“ weisen ihnen den Weg, um komplette 
Melodien zu meistern.

The interactive Pixel Piano introduces children from the age of one to the world of the music. 
The wooden veneer surface of the display transforms into a fascinating screen with pixelated 
animals and vibrant colours when playing. Whether soft ringing or atmospheric melodies, the 
sound of the Pixel Piano adapts to the child‘s preferences thanks to the two volume settings. 
Five songs in ‘Learn with Lights’ mode show them the way to mastering complete melodies.

http://www.goki.eu
http://www.hape.com
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Holzspielwaren, Spielzeug aus Naturmaterial

Pinolino Kinderträume GmbH
Hall 3, E-02

www.pinolino.de

Lauflernwagen und Rutscher Enzo
Enzo baby walker and slide

Verfügbar seit Oktober 2024 / Available since October 2024

Der Lauflernwagen und Rutscher Enzo ist aus massiver, klar lackierter und FSC-zertifizierter Buche 
gefertigt. Unter der Sitzfläche befindet sich ein Staufach zum Transportieren von Spielsachen. Die 
schwenkbaren Vorderräder verfügen über eine stufenlose Feststell-Funktion, um ungewolltes Weg-
rutschen zu verhindern. Das integrierte Bremssystem lässt sich stufenlos einstellen. Empfohlen für 
Kinder ab einem Jahr, die ihre ersten Gehversuche trainieren wollen.

The Enzo baby walker and slide is made of solid, clear lacquered and FSC-certified beech. 
There is a storage compartment under the seat for transporting toys. The swivelling front wheels 
have a stepless locking function to prevent unintentional sliding. The integrated brake system 
is infinitely adjustable. Recommended for children aged one year and over who want to practise 
their first attempts at walking.

Plan Creations Co., Ltd
Hall 3C, B-19

www.plantoys.com

Bird Roller
Bird scooter

Verfügbar seit Januar 2025 / Available since January 2025

Wenige, kontrastreiche Farben prägen die neue siebenteilige Babyserie, zu der auch der Bird 
Roller zählt. Der Kopf des Bird Rollers wippt beim Hin- und Herbewegen auf und ab. Seine ab-
gerundete Form und das kompakte Design machen es auch kleinen Händen leicht, ihn zu steuern. 
Die Verwendung von PlanWood, einem plastisch formbaren und schwimmfähigen Werkstoff aus 
Sägespänen und Hackschnitzel, ermöglicht diese elegante, fließende wie kompakte Form.

A few contrasting colours characterise the new seven-piece baby series, which also includes the 
Bird Roller. The head of the Bird Roller bobs up and down as it moves back and forth. Its rounded 
shape and compact design make it easy for small hands to control. The use of PlanWood, a 
malleable and buoyant material made from sawdust and wood chips, makes this elegant, flowing 
and compact shape possible.

http://www.pinolino.de
http://www.plantoys.com
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� Wooden Toys, Toys made from Natural Materials

small foot GmbH & Co. KG
Hall 3, C-30, D-31

www.b2b.small-foot.de

Spielküche Industrial
Industrial kitchen island

Verfügbar seit September 2024 / Available since December 2024

Die Industrial-Spielküche mit ihren klaren Linien und urbanem Charme bietet eine perfekte 
Kombination aus Industriedesign und durchdachter Funktionalität. Mit Herd, Spülbecken, Backofen, 
Spülmaschine, Mikrowelle, Kaffeemaschine, Mülltrennsystem und Kühlschrank samt Eiswürfel
spender ist sie besonders umfangreich ausgestattet. Dank des modularen Systems kann sie über 
Eck, als Küchenzeile oder als Küche mit Arbeitsinsel verwendet werden.

The Industrial play kitchen with its clear lines and urban charm offers a perfect combination of 
industrial design and sophisticated functionality. With a hob, sink, oven, dishwasher, microwave, 
coffee machine, waste separation system and fridge with ice cube dispenser, it is particularly well 
equipped. Thanks to the modular system, it can be used as a corner kitchen, as a kitchen unit or 
as a kitchen with a work island.

Spinmaster
Hall 4A, A-40, D-40

www.spinmaster.com

Blockables Bauernhof Spielset
Blockables farm playset

Verfügbar ab Juli 2025 / Available from July 2025

Blockables ist eine Kombination klassischer Holzbausteine mit neuen, speziellen und konstruk-
tiven Elementen, die ein Bauen von 360-Grad-Objekten erlaubt. Alle Bausteine der Sets sind 
miteinander kompatibel und halten fest zusammen. Dank der Steckverbindungen bieten die 
farbenfrohen Bausteine und Filzteile unendliche Spielmöglichkeiten. Die stabile Pappverpackung 
dient als Spielfläche und zur Aufbewahrung. Augen-Hand-Koordination sowie Feinmotorik und 
Haptik werden trainiert.

Blockables is a combination of classic wooden building blocks with new special constructive 
elements that allow 360-degree-objects to be built. All building blocks in the sets are compatible 
with each other and hold together firmly. Thanks to the plug-in connections, the colourful building 
blocks and felt parts offer endless play possibilities. The sturdy cardboard packaging serves as 
a play surface and for storage. Hand-eye coordination, fine motor skills and haptics are trained.

http://www.b2b.small-foot.de
http://www.spinmaster.com
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� Technical Toys, Educational Toys, Action Toys

ArtiBilim Bilgi ve Egitim Teknolojileri  
San Tic Ltd Sti Technologies LLC
Hall 3A, B-17

www.plusscience.co.uk

Plus Science Windlabyrinth auf Nachhaltigkeitssuche
Plus Science Windy Maze Sustainability Quest

Verfügbar seit Januar 2025 / Available since January 2025

Das MINT-Spielzeug vermittelt die Stromerzeugung aus Wind. Das 3D-Kugel-Labyrinth enthält 
Motoren zur zweiachsigen Verstellung des Spielfeldes. Den nötigen Strom liefern daneben
stehende Windturbinen, die mit Hilfe eines kleinen Handventilators in Bewegung versetzt werden. 
Das Labyrinth lässt sich individuell anpassen und Spielkarten vermitteln Hinweise zum Thema 
Nachhaltigkeit.

The STEM toy teaches how electricity is generated from wind. The 3D ball maze contains motors 
to move the playing field on two axes. The necessary electricity is supplied by adjacent wind 
turbines, which are set in motion with the help of a small hand fan. The maze can be customized, 
and game cards provide information on the topic of sustainability.

Avishkaar
Hall 4A, A-34

www.avishkaar.cc

Tweak
Tweak

Verfügbar seit November 2024 / Available since November 2024

Kinder ab fünf Jahren stecken bei diesem Roboterbausatz alle Elemente einfach zusammen. 
Sie können u. a. Sensoren ergänzen, die Farben, Helligkeit, Annäherung von Objekten oder 
einen Tastendruck erkennen. Oder sie nutzen Module mit Motor, LED-Beleuchtung und Display. 
Die Bedienung oder Programmierung erfolgt drahtlos per Tablet oder Smartphone bzw. per  
USB-Kabel mit einem PC.

Children aged five and over simply plug all the elements of this robot construction kit together. 
Among other things, they can add sensors that detect colours, brightness, proximity of objects or 
the press of a button. Or they can use modules with a motor, LED lighting and display. Operation 
and programming is carried out wirelessly via tablet or smartphone or via USB cable with a PC.

http://www.plusscience.co.uk
http://www.avishkaar.cc
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Technisches Spielzeug, edukatives Spielzeug, Aktionsspielwaren

Dark Side Bricks GmbH
Hall 3A, B-03

www.kiddicraft-bricks.de

Herocraft
Herocraft

Verfügbar seit Dezember 2024 / Available since December 2024

Kostenlose Hörbücher, Kurzgeschichten, Rätsel und Download-Bastelbögen erwecken die 
Kiddicraft-Klemmbausteine-Sets für Kinder zum Leben. Aus den Bastelbögen für die Ritterwelt 
Herocraft fertigen sie individuelle Bekleidungen für die 50 mm hohen Kiddiz-Figuren und 
schmücken Mini-Pferde mit Schabracken. Als kleines Präsent für Feiern eignet sich das neue 
Hochzeits-Pack mit fünf individualisierbaren Kiddiz-Figuren.

Free audio books, short stories, puzzles and downloadable crafting sheets bring the Kiddicraft 
building block sets to life for children. They can use the craft sheets for the Herocraft world 
of knights to make customised outfits for the 50 mm high Kiddicraft figures and decorate mini 
horses with saddle pads. The new wedding pack with five customisable Kiddiz figures is ideal 
as a small gift for celebrations.

fischertechnik GmbH
Hall 4, E-11, F-10

www.fischertechnik.de

Brennofen
Firing kiln

Verfügbar seit November 2024 / Available since November 2024

Das Simulationsmodell eines Brennofens erweitert in der Berufsausbildung das Trainingssystem 
für Produktionsabläufe. Den Startschuss dazu gab ein Projekt mit programmierbaren Lehr- und 
Lern-Spielsets für weiterführende Schulen in Baden-Württemberg. Nun forciert Fischertechnik zum 
60. Firmenjubiläum ähnliche Initiativen in anderen Bundesländern. 

The simulation model of a kiln expands the training system for production processes in vocational 
training. The starting signal for this was given by a project with programmable teaching and 
learning play sets for secondary schools in Baden-Württemberg. Fischertechnik is now promoting 
similar initiatives in other German states to mark the company‘s 60 th anniversary.

http://www.kiddicraft-bricks.de
http://www.fischertechnik.de
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� Technical Toys, Educational Toys, Action Toys

Franckh-Kosmos Verlags-GmbH & Co.KG
Hall 10.0, G-02

www.kosmos.de

Brennstoffzellen-Truck
Fuel cell truck

Verfügbar ab August 2025 / Available from August 2025

Kinder ab zehn Jahren lernen spielerisch die E-Mobilität kennen. Mit dem Kosmos-Experimentier-
set wird zunächst in einer Polymerelektrolyt-Brennstoffzelle Wasserstoff aus destilliertem Wasser 
und Strom erzeugt. Für den Elektromotor des ca. 22 cm langen Modells wird später Wasserstoff 
und Sauerstoff in Strom umgewandelt. Alternativ können zwei handelsübliche AA-Batterien oder 
Akkus den Motor mit Energie speisen.

Children aged ten and over learn about e-mobility through play. With the Kosmos experiment set, 
hydrogen is first produced from distilled water and electricity in a polymer electrolyte fuel cell. 
Hydrogen and oxygen are later converted into electricity for the electric motor of the approx. 
22 cm long model. Alternatively, the motor can also be operated with two standard AA batteries 
or rechargeable batteries.

Playmobil / Horst Brandstätter Group
Hall 12.2, P-07

www.horst-brandstaetter-group.com

Sky Trails
Sky Trails

Verfügbar ab August 2025 / Available from August 2025

Mit dem Konstruktionsbaukasten geht Playmobil in eine neue Spieldimension. Die Figuren sausen 
mit Schlitten auf einem individuell zusammensteckbaren Parcours durch die Luft. Das Starter Kit 
besteht aus zwei Spielfiguren und 190 unterschiedlichsten Bahnelementen. Anstelle von festen 
Bauanleitungen werden Kinder ab sieben Jahren dazu angeregt, diese modulare, erweiterbare 
Aktionswelt selbst zu entdecken und zu gestalten.

Playmobil is entering a new dimension of play with the construction kit. The figures whizz through 
the air on sledges on courses that can be put together individually. The starter kit consists of 
two play figures and 190 different track elements. Instead of fixed building instructions, children 
aged seven and over are encouraged to discover and design this modular, expandable world 
of action themselves.

http://www.kosmos.de
http://www.horst-brandstaetter-group.com
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Technisches Spielzeug, edukatives Spielzeug, Aktionsspielwaren

DecoFunPlay GmbH 
Hall 4, B-09, C-12

www.decofunplay.com

Sound Memory Spiel
Sound Memory Game

Verfügbar seit Januar 2025 / Available since January 2025

In diesem komplett anderen Memory-Spiel müssen statt Bildern Töne von Musikinstrumenten 
entdeckt werden. Das Spielfeld hat 20 große Gummitasten, die bei jedem Druck ein Geräusch 
erzeugen. Ertönen in einem Spielzug hintereinander zweimal dieselben Sounds, leuchten diese 
Tasten bis zum Ende der Spielrunde als erfolgreich erledigte Aufgabe. In der nächsten Runde 
gibt es neue Sounds zu erraten.

In this completely different memory game, you have to discover the sounds of musical instruments 
instead of pictures. The playing field has 20 large rubber buttons that produce a sound each time 
they are pressed. If the same sounds are made twice in a row during a turn, these buttons light up 
until the end of the game round to mark the successfully completed tasks. There are new sounds 
to guess in the next round.

Red Tool Box
Hall 5, B-02

www.red-toolbox.com

Junior Worker Set
Junior Worker Set

Verfügbar ab September 2025 / Available from September 2025

Das ist der Hammer: Das Junior Worker Set von Stanley Jr. ist der Gegenpol zur digitalen Welt: 
Hammer, Handsäge, Schraubenzieher, Schraubenschlüssel, ein batteriebetriebener Pressluft
hammer und ein Worker-Outfit mit Helm und Weste machen aus Kindern begeisterte und flinke 
kleine Heimwerker. Sicherheit wird großgeschrieben. Alle Werkzeuge sind kindersicher konzipiert 
und dennoch authentisch.

The Junior Worker Set from Stanley Jr. is the antithesis of the digital world: hammer, handsaw, 
screwdriver, spanner, a battery-operated pneumatic hammer and a worker outfit with helmet 
and waistcoat turn children into enthusiastic and nimble little DIY enthusiasts. Safety is a top 
priority. All tools are designed to be child-safe and yet authentic.

http://www.decofunplay.com
http://www.red-toolbox.com


35

� Electronic Toys

Learning Resources
Hall 5, B-06, C-05

www.learningresources.co.uk

Cooper, der MINT-Roboter
Cooper, the STEM Robot

Verfügbar ab April 2025 / Available from April 2025

Kinder ab fünf Jahren lernen mit dem Fahrroboter Cooper die Grundlagen des Programmierens 
kennen – vollkommen ohne Smartphone. Stattdessen dienen ein Lautsprecher und vier Richtungs-
tasten an der Oberseite für eine interaktive Codierung von Funktionsabläufen. Per Knopfdruck 
fährt der Roboter dann gemäß Programmierung los. Zudem können sogar mehrere Cooper mit-
einander kommunizieren und interagieren.

Children from the age of five learn the basics of programming with the Cooper driving robot – 
completely without a smartphone. Instead, a loudspeaker and four directional buttons on the top 
are used for interactive coding of function sequences. The robot then moves according to the 
programming at the touch of a button. Several Cooper robots can even communicate and interact 
with each other.

Franckh-Kosmos Verlags-GmbH & Co.KG
Hall 10.0, G-02

www.kosmos.de

Carl – Das Coding-Chamäleon
Carl – The coding-Chameleon

Verfügbar ab August 2025 / Available from August 2025

Erst bauen, dann programmieren. Die gut bebilderte Lernanleitung macht das Zusammensetzen 
des Bausatzes zum Erfolgserlebnis. Dann sorgt ein Farbsensor im Boden mit Hilfe von farbigen 
Karten für individuelle Abläufe. Das motorisierte Chamäleon Carl ist 27 bis 40 cm lang, erkennt 
auch Hindernisse und passt die Farbe seines Bauchs an den Boden an. Im Kopf hat es ein Mini-
Katapult in Anlehnung an die blitzschnelle Zunge des Reptils.

First build, then programme. The well-illustrated learning instructions make assembling the kit a 
success. A colour sensor in the base then ensures individual sequences with the help of coloured 
cards. The motorised chameleon Carl is 27 to 40 cm long, recognises obstacles and adapts 
the colour of its belly to the floor. It has a mini catapult in its head, inspired by the reptile‘s 
lightning-fast tongue.

http://www.learningresources.co.uk
http://www.kosmos.de
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Elektronisches Spielzeug

Merchant Ambassador (Holdings) Ltd. /  
Ambassador Games
Hall 10.0, H-17, I-14, I-13

www.ambassadorgames.com

Elektronische Spielhalle – Pro Flipper
Electronic Arcade Pro Pinball

Verfügbar seit Oktober 2024 / Available since Oktober 2024

Flipperspiel-Gefühl mit vielen bunten LED-Leuchten, Bumpern, Soundeffekten und mehr zieht 
jetzt in kompakten Abmessungen ins Kinderzimmer. Das Gerät hat auch eine elektronische 
Anzeigetafel, einen Bonusmodus und einen Flash-Speicher für Highscores. Dieser Hersteller hat – 
in ähnlich farbenfrohem Design – auch den Videospiel-Klassiker Pac-Man und das Krafthammer-
Spiel Strongman neu belebt.

Pinball game feeling with lots of colourful LED lights, bumpers, sound effects and more is now 
moving into the children‘s room in compact dimensions. The device also has an electronic 
scoreboard, a bonus mode and a flash memory for high scores. This manufacturer has also 
revived the classic video game Pac-Man and the power hammer game Strongman in a similarly 
colourful design.

Linsbichler KG
Hall 3A, D-12

www.sloop.pro

Sloop
Sloop

Verfügbar ab September 2025 / Available from September 2025

Das Geschicklichkeitsspiel ist optisch an ein Raumschiff angelehnt. Mit zwei Joysticks wird die 
Kugel auf einem Playbar balanciert, darf aber nicht in schwarze Löcher fallen. Bis zu drei Spieler 
treten in fünf Runden gegeneinander und gegen die Zeit an. Sie müssen interaktiv Funktionstasten 
drücken und können in einigen Löchern Energie-Punkte sammeln. Soundeffekte sorgen für noch 
mehr Spielspaß.

The game of skill is visually modelled on a spaceship. The ball is balanced on a playbar using 
two joysticks but must not fall into black holes. Up to three players compete against each other 
and against the clock in five rounds. They have to interactively press function keys and can collect 
energy points in some holes. Sound effects make the game even more fun.

http://www.ambassadorgames.com
http://www.sloop.pro
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� Electronic Toys

Topbright GmbH
Hall 6, A-32

www.topbrighttoys.com

Care Pets – Dr. Dog
Care Pets – Dr. Dog

Verfügbar ab Juni 2025 / Available from June 2025

Mit diesem interaktiven Plüschhund schlüpfen Kinder ins Tiermedizinstudium. Die jeweilige 
Farbe der leuchtenden Nase des Hundes steht für eine Krankheit. Auf Diagnosekarten sind Infos 
zu den erforderlichen Behandlungsschritten angebracht. Über interaktives Zubehör, wie eine 
anzulegende Halskrause oder eine Spritze, erkennt die Elektronik des Plüschtiers automatisch 
die richtigen Behandlungsschritte.

With this interactive plush dog, children can slip into the world of veterinary medicine. The colour 
of the dog‘s glowing nose represents a disease. Diagnostic cards provide information on the 
necessary treatment steps. The plush animal‘s electronics automatically recognise the correct 
treatment steps via interactive accessories, such as a neck collar to be applied or an injection.

Silverlit Toys Manufactory Ltd
Hall 4A, B-34, C-38

www.silverlit.com

Fizzy Pets
Fizzy Pets

Verfügbar ab September 2025 / Available from September 2025

Diese Weiterentwicklung des Flaschenteufels aus Glas kommt bald als elektronische Variante 
auf den Markt. In einem Wasserbehälter schwimmt und tanzt das Haustierchen bei Streichel
bewegungen am Gehäuse. Dazu ertönen lustige Geräusche. Musik und Lichteffekte sorgen für 
Abwechslung. Insgesamt zehn Betriebsmodi sind möglich. Für den Nachteinsatz ist eine stim-
mungsvolle Beleuchtung aktivierbar.

This further development of the glass bottle devil will soon be launched on the market as an 
electronic version. The little pet swims and dances in a water container when the housing is 
stroked. Fun sounds or music and light effects provide variety. A total of ten operating modes 
are possible. Atmospheric lighting can be activated for night-time use.

http://www.topbrighttoys.com
http://www.silverlit.com
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Elektronisches Spielzeug / Modelleisenbahnen

Gebr. FALLER GmbH
Hall 7, C-36

www.faller.de

Faller Car System Digital App-Steuerung
Faller Car System Digital App control

Verfügbar ab Mai 2025 / Available from May 2025

Der neue DRK-Rettungswagen im H0-Modellbahn-Maßstab 1 : 87 ist dank überarbeiteter Steuerungs- 
Hard- und Software noch realistischer unterwegs. Erstmals ermöglicht eine Tablet- und Smartphone- 
App-Steuerung die Kontrolle des Car System Digital-Straßennetzes und die Einbindung von virtu-
ellen Fahrzeugen. Zudem lassen sich Abzweigungen, Ampeln und Fahrzeuge jetzt per Sprache 
steuern.

The new DRK ambulance in H0 model railway scale 1 : 87 is even more realistic on the road 
thanks to revised control hardware and software. For the first time, a tablet and smartphone 
app control system enable control of the Car System Digital road network and the integration of 
virtual vehicles. In addition, junctions, traffic lights and vehicles can now be controlled by voice.

WOWITEC INDUSTRIAL LIMITED
Hall 7, A-48

www.wowitoys.com

Springendes fliegendes Auto
Jumping Flying Car

Verfügbar seit Oktober 2024 / Available since October 2024

Die Fernsteuer-Minidrohne mit vier Rotorblättern hebt per Knopfdruck automatisch ab, stellt sich 
auf den Kopf und fliegt flott durch die Gegend. Am Boden sorgen zwei große Antriebsräder in 
Verbindung mit dem Gyro-Stabilisierungssystem für schnelle Fahrmanöver. In Kombination sind 
sogar Hüpfbewegungen möglich. Auf die vier Noppen oben in der Mitte passt eine Klemmbau-
steine-Minifigur.

The remote-controlled mini drone with four rotor blades lifts off automatically at the touch of 
a button, turns upside down and flies quickly around the surrounding area. On the ground, two 
large drive wheels in conjunction with the gyro stabilisation system ensure fast manoeuvres. 
In combination, even hopping movements are possible. A clamping brick minifigure fits onto 
the four studs at the top centre.

http://www.faller.de
http://www.wowitoys.com


39

� Model railways 

Gebr. Märklin & Cie. GmbH
Hall 7, A-37, B-36

www.maerklin.de / www.trix.de

Märklin + Trix Elektrolokomotive 186 339-8
Märklin + Trix electric locomotive 186 339-8

Verfügbar ab Mai 2025 / Available from May 2025

Die 217 mm lange 1 : 87-Neukonstruktion mit vier Stromabnehmern entspricht ihrem international 
seit 2012 eingesetzten Vorbild. Das filigrane Metall-Modell überbrückt Stromausfälle mit einem 
Pufferspeicher bei verschmutzten Gleisen. Realistische Sounds bringen das Fahrvergnügen. 
Dazu passt ein 393 mm langer Doppel-Taschenwagen mit zwei Lkw-Sattelaufliegern, auf deren 
Seiten Märklin-Loks zu sehen sind.

The 217 mm long 1 : 87 new construction with four pantographs corresponds to its international 
role model, which has been in use since 2012. The filigree metal model has a buffer tank 
to bridge power failures when tracks are dirty. The realistic sounds enliven the driving experience. 
There is also a matching 393 mm long double pocket wagon with two lorry semi-trailers with 
Märklin locomotives on the sides.

Gebr. Märklin & Cie. GmbH
Hall 7, A-37, B-36

www.lgb.de

LGB Dampflok Shay Nr. 7
LGB Steam Locomotive Shay No. 7

Verfügbar ab Juni 2025 / Available from June 2025

Dampfloks mit offenem Dreizylinder-Triebwerk kamen ab 1880 auf Waldbahnen mit engen Kurven 
zum Einsatz. Benannt wurden sie nach Ephraim Shay. Das Vorbild der 670 mm langen Gartenbahn- 
Lok, das 1911 gebaut wurde, ist noch heute in Kalifornien im Einsatz. Das weitgehend aus Zink-
druckguss und Messingfeinguss gefertigte LGB-Modell mit vorbildgerecht bewegten Zylindern und 
Kuppelstangen raucht und tönt beeindruckend.

Steam locomotives with an open three-cylinder engine were used on forest railways with tight 
curves from 1880 onwards. They were named after Ephraim Shay. The prototype of the 670 mm 
long garden railway locomotive, which was built in 1911, is still in use in California today. The 
LGB model, largely made of die-cast zinc and investment cast brass, with prototypically moving 
cylinders and coupling rods, smokes and sounds impressive.

http://www.maerklin.de
http://www.trix.de
http://www.lgb.de
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Modelleisenbahnen

NOCH GmbH & Co. KG
Hall 7, B-37

www.noch.de

NOCH Bausatz Schloss Linderhof
NOCH Linderhof Castle building kit

Verfügbar ab September 2025 / Available from September 2025

Das Königsschloss, entstanden ab 1870, kann als Kleinod in 1 : 87 gebastelt und zum Leben 
erweckt werden. Der exklusive Bausatz besteht aus rund 1.000 gelaserten und über 100 filigranen 
3D-gedruckten Teilen. Er benötigt eine Fläche von 462 x 418 mm. Mitgeliefert werden sogar Figuren 
von König Ludwig II. von Bayern, Kaiserin Elisabeth (Sisi), Richard Wagner, einem Burschen, 
zwei Pferden und zwei Schwanenstatuen.

The royal castle built from 1870 onwards can be modelled and brought to life as a gem in 
1 : 87 scale. The exclusive kit consists of around 1,000 laser-cut and over 100 filigree 3D-printed 
parts. It requires an area of 462 x 418 mm. It even includes figures of King Ludwig II of Bavaria, 
Empress Elisabeth (Sisi), Richard Wagner, a boy, two horses and two swan statues.

Rokuhan / NOCH GmbH & Co. KG
Hall 7, B-37

www.rokuhan.de

Rokuhan Serie 0 Shinkansen Hikari 
Rokuhan Series 0 Shinkansen Hikari

Verfügbar seit Januar 2025 / Available since January 2025

Die Baureihe 0 des japanischen Hochgeschwindigkeitszuges Shinkansen dreht jetzt unter dem 
Namen Hikari im Maßstab 1 : 220 ihre Runden. Sie war 1964 mit 220 km/h die schnellste Eisen-
bahn der Welt. Das vierteilige Zugset fährt auf Radien ab 195 mm. Es ist auch als Starter-Set mit 
1286 x 406 mm großem Gleisoval und Fahrregler lieferbar. Beide lassen sich um ein Set aus acht 
Mittelwagen verlängern.

The series 0 of the Japanese Shinkansen high-speed train is now making its rounds under 
the name Hikari on a scale of 1 : 220. In 1964, it was the fastest railway in the world at 220 km/h. 
The four-part train set runs on radii from 195 mm. It is also available as a starter set with 
a 1286 x 406 mm track oval and speed controller. Both can be extended with a set of eight  
centre carriages.

http://www.noch.de
http://www.rokuhan.de
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� Model Construction

BB Services GmbH
Hall 4, C-11

www.bluebrixx.com

Burg Bärenfels
Bear Rock Castle

Verfügbar seit Oktober 2024 / Available since Oktober 2024

Das Klemmbaustein-Basisset der Burg Bärenfels war mit 1.699 Teilen der Start einer gigantischen 
Modellbauwelt, die auch Erwachsene anspricht und künftig im Einzelhandel vertrieben werden 
soll. Ergänzungssets bieten Minifiguren, Stallungen, Mauererweiterungen, Torhaus, Schmiede 
oder ein Gasthaus. Die Sets haben viele bewegliche Teile und eine großartige Inneneinrichtung. 
Bald folgen eine Festung und mehr. 

With 1,699 pieces, the Bärenfels Castle building block set was the start of a gigantic modelling 
world that also appeals to adults and is to be sold in retail stores in the future. Supplementary 
sets offer minifigures, stables, wall extensions, gatehouse, smithy or an inn. The sets have lots 
of moving parts and a great interior design. A fortress and more will follow soon.

Carrera Revell Europe GmbH
Hall 12.2, P-13

www.revell.de

Revell Bausatz Schnellzuglokomotive BR 18 505
Revell kit express locomotive BR 18 505

Verfügbar ab Februar 2025 / Available from February 2025

Fans von filigran detaillierten Bausätzen können sich auf eine legendäre Schnellzug-Dampflok der 
Baureihe 18.5 freuen. Ihr Vorbild ist 100 Jahre alt und steht heute im Eisenbahnmuseum in Neu-
stadt an der Weinstraße. Der Bausatz im Maßstab 1 : 87 enthält 163 Kunststoff-Spritzgussteile und 
entspricht der Lokbetriebszeit 1955 bis 1972, in der sie mit einem langem fünfachsigem Kohlenten-
der im Einsatz war.

Fans of intricately detailed kits can look forward to a legendary class 18.5 express steam 
locomotive. Its prototype is 100 years old and is now in the railway museum in Neustadt an der 
Weinstraße. The 1 : 87 scale kit contains 163 injection-moulded plastic parts and corresponds 
to the locomotive‘s operating period from 1955 to 1972, when it was in service with a long five-
axle coal tender.

http://www.bluebrixx.com
http://www.revell.de
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Modellbau

Clementoni S.p.A.
Hall 12.0, F-10, G-07

www.clementoni.com

Roboterbausatz R2D2
R2D2 robot kit

Verfügbar ab September 2025 / Available from September 2025

Aus 80 Teilen besteht der Roboter-Bausatz für diesen ca. 10 cm hohen programmierbaren 
Star Wars-Klassiker. Er wird per Smartphone-Touchscreen wahlweise direkt ferngesteuert oder 
lernt automatisierte Betriebsabläufe. Der Kopf dreht sich motorisiert und R2D2 kann auch 
komplexe vorher gespeicherte Fahrmanöver durchführen. Zudem ertönen viele typische Geräu-
sche des berühmten Kinofilm-Roboters. 

The robot kit for this 10 cm high programmable Star Wars classic consists of 80 parts. It can 
be remote-controlled directly via a smartphone touchscreen or learns automated operating 
sequences. The head turns using a motor and R2D2 can also perform complex previously saved 
driving manoeuvres. In addition, many typical sounds of the famous film robot can be heard.

Tamiya Inc.
Hall 7, B-21, C-20

www.tamiya.com

Scania 770 S 8 x 4 / 4 Gun Metallic Lack
Scania 770 S 8 x 4 / 4 Gun Metallic Paint

Verfügbar seit November 2024 / Available since November 2024

Der Bausatz für die 610 mm lange Schwerlastzugmaschine im Maßstab 1 : 14 trumpft mit 
Karosserieteilen auf, die in Metalleffekt lackiert sind. Der Antrieb mit 3-Gang-Schaltgetriebe 
erfolgt über beide Hinterachsen mit grobstolligen Reifen. Die beiden Lenkachsen werden  
über ein Servo angesteuert, wobei die zweite Achse anhebbar ist. Dazu passend ist ein  
1.150 mm langer 3-Achs-Schwanenhals-Tiefbett-Auflieger lieferbar.

The 1 : 14 scale kit for the 610 mm long heavy-duty tractor unit boasts body parts painted in metal 
effect. The drive with 3-speed manual gearbox is provided by both rear axles with coarse-tread 
tyres. The two steering axles are controlled via a servo, whereby the second axle can be raised. 
A matching 1,150 mm long 3-axle gooseneck low-bed trailer is available.

http://www.clementoni.com
http://www.tamiya.com
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� Model Construction

UGEARS
Hall 10.0, E-21

www.ugearsmodels.com

UGT-24 Langstrecken-Rennwagen
UGT-24 Endurance Racer 

Verfügbar ab Februar 2025 / Available from Februay 2025

Aus fast 1.000 Teilen besteht der Lasercut-Holzbausatz für das 360 mm lange detaillierte Sport-
Coupé im Maßstab 1 : 12. Es wird ohne Klebstoff montiert und hat gefederte Räder. Motorhaube 
und Kofferraum lassen sich öffnen. Zudem sind die Kolben des V8-Motors beweglich – ebenso 
wie Handbremse, Schalthebel und Scheibenwischer. Dank Federmotor und Aufziehschlüssel fährt 
der Rennwagen-Holzbausatz sogar.

The laser-cut wooden kit for the 360 mm long detailed sports coupé in 1 : 12 scale consists of 
almost 1,000 parts. It is assembled without glue and has sprung wheels. The bonnet and boot 
can be opened. The pistons of the V8 engine are also movable – as are the handbrake, gear 
lever and windscreen wipers. Thanks to the spring motor and wind-up spanner, the wooden 
racing car even drives.

ZP Alexander Piotr Pundzis
Hall 4, D-18

www.alexandertoys.com

MetalCraft Decor GIT01
MetalCraft Decor GIT01

Verfügbar seit Dezember 2024 / Available since December 2024

Der Spezialist für Holz- und Metallbaukästen adressiert jetzt auch Erwachsene mit einem Kunst-
werk für die Wohnzimmerwand. Der Bausatz für eine Gitarre in Originalgröße besteht aus über 
2.100 Metallplatten und Schrauben, wobei sich sogar die Knöpfe und Stimmgeräte bewegen 
lassen. Das Dekorationsstück ist in verschiedenen Farben lieferbar und dürfte sogar in einem 
Gitarrenständer für neugierige Blicke sorgen.

The specialist for wooden and metal construction sets now also addresses adults with a work 
of art for the living room wall. The kit for a full-size guitar consists of over 2,100 metal plates and 
screws, and even the buttons and tuners can be moved. The decorative piece is available in 
various colours and is even likely to attract curious glances when displayed on a guitar stand.

http://www.ugearsmodels.com
http://www.alexandertoys.com
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� Sports, Leisure, Outdoor

8samsam
Hall 3A, D-06A

www.8samsam.de

Yogilöw
Yogilöw

Verfügbar seit Dezember 2024 / Available since December 2024 

Der liebenswerte Yogilöw ist ein Coach, den Kinder lieben werden. Er begleitet sie bei Yoga, 
Sport und Spiel und animiert sie, aktiv zu sein und Spaß an der Bewegung zu haben. Yogilöw 
ist topfit, super-beweglich und stets an der Seite der Kids, wenn sie einen verlässlichen Freund 
brauchen. Und noch dazu ist Yogilöw ein nachhaltiger Kuschelfreund aus GRS-zertifiziertem 
Polyester-Plüsch.
 
The lovable Yogilöw is a coach that children will love. He accompanies them during yoga, sport 
and play and encourages them to be active and enjoy exercise. Yogilöw is fit, super-mobile and 
always at the kids‘ side when they need a reliable friend. What‘s more, Yogilöw is a sustainable 
cuddly friend made of GRS-certified polyester plush.

Alldoro GmbH
Hall 7A, E-10

www.alldoro.com

XXL Kick & Darts
XXL Kick & Darts

Verfügbar ab März 2025 / Available from March 2025

Think Big: Diese Eigenkreation setzt auf grandiosen Spielspaß und Inklusion. XXL-Spielmatten, 
die zum Werfen und Toben einladen, ermöglichen ein barrierefreies Spiel. Es geht darum, Farb-
säckchen per Hand oder Katapult auf eines der Spielfelder zu befördern, um Punkte zu sammeln. 
Geometrische Figuren auf Säckchen und Spielfeld bieten farbenblinden Menschen eine chancen-
gleiche Teilnahme am Spiel.
 
Think Big: This in-house creation focuses on great fun and inclusion. XXL play mats, which invite 
you to throw and run around, enable barrier-free play. The aim is to transport coloured bags 
by hand or catapult to one of the playing fields in order to collect points. Geometric figures on the 
bags and playing field offer colour-blind people equal opportunities to participate in the game.

http://www.8samsam.de
http://www.alldoro.com
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Sport, Freizeit, Outdoor

Carletto Deutschland GmbH
Hall 10.0, H-10, I-11

www.carletto.de
 
Ollyball Classic
Ollyball Classic

Verfügbar ab Februar 2025 / Available from February 2025 

Ab Februar 2025 kann man auch drinnen Ball spielen. Der Ollyball ist so konzipiert, dass garan-
tiert nichts zu Bruch geht. Die patentierte KrunchCor-Technologie absorbiert Stöße ohne Einbußen 
an der Robustheit des federleichten, aufblasbaren Balls. Er bereitet auch draußen viel Spielfreude. 
Kreative Kids bemalen ihn mit Filzstiften und haben lange Freude an ihrem unverwechselbaren 
Ollyball.

From February 2025, you can also play ball indoors. The Ollyball is designed in such a way that 
nothing is guaranteed to break. The patented KrunchCor-technology absorbs shocks without 
compromising the robustness of the feather-light, inflatable ball. It is also great fun to play with 
outdoors. Creative kids can paint it with felt-tip pens and enjoy their unmistakable Ollyball for 
a long time.

Dantoy A/S
Hall 7, C-79

www.dantoy.dk

Fairytales Bälle
Fairytales Balls

Verfügbar seit  Januar 2025 / Available since January 2025

Das erste Wort lautet Ball. Ein Ball von Fairytales beschert magische Momente – die Linie hält,  
was der Name verspricht. Kinder bis zu drei Jahren erlernen Freude am aktiven Spiel und  
der Koordination von Auge und Hand. Alle Fairytales-Produkte werden in Dänemark entworfen 
und produziert und tragen den nordischen Schwan. Dieses Eco-Label gehört zu den strengsten 
Umweltzertifizierungen weltweit.

The first word is ball. A ball from Fairytales brings magical moments and the line delivers what 
the name promises. Children up to the age of three learn to enjoy active play and coordination 
of eye and hand. All Fairytales products are designed and produced in Denmark and bear the 
Nordic Swan label. This eco-label is one of the strictest environmental certifications in the world.

http://www.carletto.de
http://www.dantoy.dk
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Ezy Roller LLC
Hall 7, E-97
www.ezyroller.com

EzyRoller Spinner
EzyRoller Spinner

Verfügbar seit Oktober 2024 / Available since October 2024

Der EzyRoller Spinner ist nicht nur ein Gefährt. Er ist ein verlässlicher Gefährte – auch für Kinder 
mit besonderen Bedürfnissen. Müheloses Gleiten, angetrieben durch die eigenen Füße, bringt 
Spaß und Fitness. Die Handbremse sorgt für Sicherheit. Der geringe Bodenabstand und das 
Hinterrad-Drehsystem verleihen Dynamik. Sitz und Griffe sind aus recyceltem Kunststoff. Ein nach-
haltiger Fahrspaß.

The EzyRoller Spinner is not just a vehicle. It is a reliable companion, even for children with 
special needs. Effortless gliding, powered by your own feet, brings fun and fitness. The handbrake 
ensures safety. The low ground clearance and the rear wheel swiveling system add dynamics. 
The seat and handles are made of recycled plastic. Sustainable riding fun.

ImagiNew Playhome GmbH
Hall 3A, D-06
 
www.imaginewplayhome.com
 
Stickflip
Stickflip
 
Verfügbar ab April 2025 / Available from April 2025
 
Flip, catch, Level up – mit Stickflip werfen und fangen ist allein oder im Team der ultimative Frei-
zeitspaß. Die Challenge: Jedes der zehn verschiedenen Spiele mit einem Highscore gewinnen. 
Das Geheimnis ist das automatische Zählen der Drehungen im Wurf. Während Stickflip fliegt, 
ertönt für jede 360-Grad-Drehung ein Piepton. Nach dem Fangen zeigt Stickflip die Anzahl der 
Flips auf einem LED-Display an.
 
Flip, catch, Level up – throwing and catching with Stickflip is the ultimate leisure fun, alone or 
in a team. The challenge: Beat ten different games, each with a high score. The secret is the 
automatic counting of the spins in the throw. While Stickflip is flying, a beep sounds for every 
360-degree turn. After catching, Stickflip shows the number of flips on an LED display.

http://www.ezyroller.com
http://www.imaginewplayhome.com
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AMIGO Spiel + Freizeit GmbH
Hall 10.1, C-04, D-09

www.amigo-spiele.de

Schatz des Phönix
Treasure of the phoenix

Verfügbar seit Januar 2025 / Available since January 2025

Ein mythischer Vogel. Der Phönix gilt als Sinnbild von Eleganz und Unnahbarkeit. Um ihn ranken 
sich Legenden, dass er unvorstellbare Schätze anhäuft. Die Spieler wollen einen Teil dieser 
Kostbarkeiten ergattern. Mit einer guten Ausrüstung erreichen die Schatzräuber die Nester. Das al-
les wird in einem schnell gespielten Kartenlegen über drei Runden simuliert. Richtige Kartenkombi
nationen führen zum Erfolg.

A mythical bird. The phoenix is a symbol of elegance and aloofness. Legend has it that it 
hoards unimaginable treasures. The players want to get their hands on some of these treasures. 
With good equipment, the treasure hunters can reach the nests. All of this is simulated in a fast-
paced card game over three rounds. The right card combinations lead to success.

Bioviva
Hall 10.0, F-01

www.bioviva.com

TCG Naturschutz Challenge
TCG Nature Challenge Protect

Verfügbar seit September 2024 / Available since September 2024

Sammelkartenspiel einmal ganz anders. Anstatt Helden aus fernen Galaxien, Kreaturen aus 
Fantasywelten oder Comic-Charaktere aus entsprechenden Universen zu horten, werden vom 
Aussterben bedrohte Tierarten gesammelt. Je seltener ein Tier ist, umso rarer ist auch die 
Sammelkarte. Das schafft Bewusstsein für die Sache. Und auch finanzielle Hilfe: Die Bioviva 
Foundation unterstützt mehrere Artenschutz-Programme.

Collectible card game with a difference. Instead of hoarding heroes from distant galaxies, 
creatures from fantasy worlds or comic characters from corresponding universes, animal species 
threatened with extinction are collected. The rarer the animal, the rarer the trading card. 
This creates awareness for the cause. And financial help, too: the Bioviva Foundation supports 
several wildlife protection programs.
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Cranio Creations
Hall 10.1, A-19

www.craniocreations.it/en

Golden Cup
Golden Cup

Verfügbar seit Oktober 2024 / Available since October 2024

Spannung wie beim Weltturnier. Jeder träumt, in der neuen Sportart Champion zu werden 
und den Goldpokal in die Luft zu recken, während alle jubeln. Vieles liegt in den Händen der 
Coaches, die im Hintergrund Entscheidungen treffen und vor allem ihre besten Spieler aufs Feld 
schicken. Dabei kommt es zu Duellen, bis schließlich die beiden besten Giganten im Finale auf-
einandertreffen.

Excitement like at a world tournament. Everyone dreams of becoming a champion in the new 
sport and lifting the gold trophy in the air while everyone cheers. Much is in the hands of the 
coaches, who make decisions in the background and, above all, send their best players onto the 
pitch. This leads to duels until the two best giants meet in the final.

Franckh-Kosmos Verlags-GmbH & Co. KG
Hall 10.0, G-02

www.kosmos.de

Nocturne
Nocturne

Verfügbar seit Januar 2025 / Available since January 2025

Fuchsmagier im Wettstreit. Während der Dämmerung und anschließend im Mondlicht wird taktiert, 
um schimmernde Pilze oder mysteriöse Eier zu sammeln. Ein neuartiger Bietmechanismus belohnt 
den Cleveren. Die Zaubermarker müssen geschickt gesetzt werden. Die thematische Gestaltung 
einer magischen Waldwelt holt auch Freunde von anspruchs- und fantasievollen Spielen ab.

Fox magicians in competition. During the twilight and then in the moonlight, the players take 
tactics to collect shimmering mushrooms or mysterious eggs. A novel bidding mechanism rewards 
the cleverest players. The magic markers must be placed skillfully. The thematic design of a magi-
cal forest world will also appeal to fans of sophisticated and imaginative games.
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Huch!
Hall 10.1, A-07, A-09

www.hutter-trade.com

Simsala Spin
Simsala Spin

Verfügbar seit Januar 2025 / Available since January 2025

Jetzt wird gebraut! Kleine Hexen versammeln sich um den Topf. Magische Zutaten müssen her. 
Aber wo stecken sie? In einem kooperativen Memo-Spiel gilt es, passende Beigaben zu finden. 
Ungünstig jedoch, dass sich deren Position im Spielverlauf ändert. Gelingt es, den Trank zu 
brauen, erheischen die Hexen Vorteils-Effekte. Die sind auch bitter nötig, denn zum Sieg müssen 
mehrere Rezepturen gekocht werden.

Now it‘s time to brew! Little witches gather round the pot. Magical ingredients are needed. 
But where are they? In a cooperative memo game, the aim is to find the right ingredients. It‘s just 
too bad that their position changes during the game. If you succeed in brewing the potion, the 
witches gain advantage effects. And they are desperately needed, because several recipes have 
to be cooked to win.

HCM Kinzel GmbH
Hall 10.0, I-09

www.hcm-kinzel.de

Balloon Pop
Balloon Pop

Verfügbar seit Januar 2025 / Available since January 2025

Ballons platzen lassen. Diese Kinderfreude wird jetzt in einem analogen Spiel nachgestellt. 
Zwar wird der laute Knall nicht vernommen, aber wenn die in den Himmel aufsteigenden 
Luftballons zerplatzen, dann verschwinden sie vom Brett. Das bringt Punkte. Ziel dabei ist es, 
Gruppen von gleicher Farbe oder mit identischem Symbol zu bilden. Je größer diese Ballon-
Gruppierungen sind, umso besser.

Bursting balloons. This childhood joy is now recreated in an analogue game. The loud bang is 
not heard, but when the balloons burst as they rise into the sky, they disappear from the board. 
This scores points. The aim is to form groups of the same colour or with identical symbols. 
The larger these groups of balloons are, the better.
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Lucky Duck Games
Hall 10.0, B-10

www.luckyduckgames.com

Toriki: Die Insel der Schiffbrüchigen
Toriki: The island of the shipwrecked

Verfügbar seit Oktober 2024 / Available since October 2024

Schiffbrüchige auf einer einsamen Insel. Dieses klassische Szenario wird kooperativ als Familien-
spiel angegangen. Erkunden, überleben, zusammenhalten – nur so kann die Gruppe siegreich 
das Abenteuer bestehen. Zum klassischen analogen Spiel kommen digitale Elemente aus einer 
App. Als Kampagne über mehrere Partien angelegt, bietet das Spiel ein immersives Spielerlebnis, 
wie man es nur selten zuvor erlebt hat.

Shipwrecked on a desert island. This classic scenario is played cooperatively as a family 
game. Explore, survive, stick together – this is the only way the group will survive the adventure 
victoriously. The classic analogue game is mixed with digital elements of an app. Organised 
as a campaign over several games, it offers an immersive gaming experience like rarely before.

Kampfhummel Spiele GmbH
Hall 10.0, A-12

www.kampfhummeln.ch

Ultraviolett
Ultraviolet

Verfügbar ab Mai 2025 / Available from May 2025

Montagsmaler mit UV-Stiften. Würfel und Spielkarten geben vor, welch kurioser Satz gezeichnet 
werden muss. Beispiel: Eine Hexe tanzt auf einem rhythmischen Vulkan. Der Zeichner sieht nicht, 
was er zu Papier bringt. Wenn er fertig ist, wird die UV-Lampe angeschaltet. Die anderen sehen 
das Gekritzel und müssen erraten, was sie erkennen. Dabei helfen die Vorgabekarten, die der 
Orientierung dienen.

Monday painter with UV pens. Dice and playing cards determine which curious sentence has to 
be drawn. For example: A witch dances on a rhythmic volcano. The draughtsperson cannot see 
what he or she is putting on paper. When it is finished, the UV lamp is switched on. The others 
see the scribble and have to guess what they recognize. The cards used for orientation help 
with this.
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Schmidt Spiele GmbH
Hall 10.1, A-04, C-07

www.schmidtspiele.de

Ziggurat
Ziggurat

Verfügbar seit Januar 2025 / Available since January 2025

Ein verlassener Tempelturm. Das Abenteuer ruft. Feuergeister sind erste Anzeichen dieses myste-
riösen Gebäudes. Und tief im Innern regt sich etwas. Etwas Altes und Mächtiges erwacht. Diesem 
Geheimnis spüren mutige Helden nach. Kooperativ muss die Tempelanlage entschlüsselt werden. 
Gleich in mehreren Kapiteln dringt die Gemeinschaft immer tiefer vor und entdeckt, wie enträtselt, 
etliche Geheimnisse.

An abandoned temple tower. The adventure is calling. Spirits of Fire are the first signs of this 
mysterious building. And deep inside, something is stirring. Something old and powerful is 
awakening. Courageous heroes investigate this secret. They must work together to decipher the 
temple complex. In several chapters, the community delves deeper and deeper and discovers, 
as if unravelling, several secrets.

The Couple Game Company
Hall 3A, B-13

www.thecouplegame.gr

Perfektes Date
Perfect Date

Verfügbar seit September 2024 / Available since September 2024

Trau dich – das ist das Motto des neuen Kartenspiels mit Augenmerk auf sozialer Interaktion. 
Gedanklich wird jeder gefordert. Wenn Antworten geäußert werden, entstehen interessante 
Gespräche und manches Geheimnis wird gelüftet. Stets aufs Neue stellen sich die Partner mit 
Witz und Kreativität anderen Fragen. Dabei geht es weniger um den Gewinn, als darum, neue 
Charakterzüge des anderen zu entdecken.

Have courage. That‘s the motto of the new card game with a focus on social interaction. 
Everyone is challenged intellectually. When answers are given, interesting conversations ensue 
and many a secret is revealed. The partners constantly ask each other new questions with 
humour and creativity. This is less about winning and more about discovering new character 
traits in your partner.
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